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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣéiʃ̯o
Arrieta: géiʃ̯o
Bakio: ɣeʃó
Bermeo: ɣeiʃ̯ó
Berriz: ɣíʃo
Bolibar: gáiʃ̯o
Busturia: ɣaiʃ̯ó
Dima: ɣéiʃ̯o, *ɣaśðún
Elantxobe: ɣéiʃ̯o
Elorrio: ɣéiʃ̯o
Errigoiti: gaiʃ̯ó
Etxebarri: ɣáiʃ̯o
Etxebarria: geiʃ̯ó
Gamiz-Fika: geiʃ̯ó, geʃóak (mark.)
Getxo: ɣeʃó
Gizaburuaga: ɣáiʃ̯o
Ibarruri (Muxika): ɣéiʃ̯o
Kortezubi: ɣeiʃ̯ó
Larrabetzu: géiʃ̯o
Laukiz: ɣéiʃ̯o
Leioa: ɣáiʃ̯o
Lekeitio: ɣáiʃ̯o
Lemoa: ɣéiʃ̯o, *makali- (mark.)
Lemoiz: ɣeʃó
Mañaria: ɣáiʃ̯o, geiʃ̯uek (mark.)
Mendata: ɣáiʃ̯o
Mungia: gáiʃ̯o, *makalík (mark.)
Ondarroa: ɣáiʃ̯o
Orozko: ɣáiʃ̯o
Otxandio: ɣáiʃ̯o
Sondika: ɣáiʃ̯o
Zaratamo: gáiʃ̯o
Zeanuri: ɣáiʃ̯o
Zeberio: ɣáiʃ̯o
Zollo (Arrankudiaga): ɣáiʃ̯o
Zornotza: ɣéiʃ̯o

Araba

Aramaio: ɣáiʃ̯o

Gipuzkoa

Aia: ɣaʃó
Amezketa: gaiʃ̯ó
Andoain: gáis̯kí, gaʃó
Araotz (Oñati): ɣáiʃ̯o
Arrasate: ɣéiʃ̯o

Arroa (Zestoa): ɣaʃó
Asteasu: gaʃó
Ataun: ɣaiʃ̯ó
Azkoitia: gáiʃ̯o
Azpeitia: ɣáʃo
Beasain: gaiʃ̯ó
Beizama: gáʃo
Bergara: ɣáiʃ̯o
Deba: ɣaiʃ̯ó
Donostia: gaʃo, ondóesik (mark.)
Eibar: gaiʃ̯ó
Elduain: gáis̯kí, gáʃó
Elgoibar: gaiʃ̯ó
Errezil: gaʃó
Ezkio-Itsaso: ɣaʃó
Getaria: ɣaʃó
Hernani: gaiʃ̯ó
Hondarribia: ɣaʃo, miɲes dau̯ðenak 

(mark.)
Ikaztegieta: ɣaʃo
Lasarte-Oria: ɣaʃó
Legazpi: ɣaiś̯o
Leintz Gatzaga: ɣéiʃ̯o
Mendaro: ɣaiʃ̯ó, *maʃkál
Oiartzun: gaiʃ̯ó, míɲtʃo (?)
Oñati: ɣáiʃ̯o
Orexa: gais̯kí, gaiʃ̯ó, mottel
Orio: ɣaʃó, *makál
Pasaia: míɲes, gáʃó
Tolosa: gaʃó
Urretxu: gáiʃ̯o
Zegama: ɣaʃó

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: éri
Alkotz: éri
Aniz: erí
Arbizu: ɣáis̯ki
Beruete: gáis̯ki, ɣais̯ké
Donamaria: éri
Dorrao / Torrano: ɣéis̯ki
Erratzu: erí
Etxalar: erí
Etxaleku: éri
Etxarri (Larraun): gáis̯ki, gáis̯ki, ɣais̯kí
Eugi: éri
Ezkurra: gais̯kí ðaõm bát
Gaintza: gáis̯ki, gais̯kí

Goizueta: gáis̯ki, gáis̯ki ðon, *gạʃó:
Igoa: gáis̯ki ðáoná, gais̯kí
Jaurrieta: éri
Leitza: gáis̯ki, gáis̯ki ðaɣóam bat
Lekaroz: erí
Luzaide / Valcarlos: éri
Mezkiritz: éri
Oderitz: gáis̯ki, gáis̯ki ðáoná (mark.)
Suarbe: ɣáis̯ki
Sunbilla: erí:
Urdiain: ɣáis̯ki
Zilbeti: éri
Zugarramurdi: erí

Lapurdi

Ahetze: erí
Arrangoitze: erí
Azkaine: erí
Bardoze: éri
Beskoitze: éri
Donibane Lohizune: éri
Hazparne: éri
Hendaia: erí
Itsasu: erí
Makea: éri
Mugerre: eri
Sara: erí
Senpere: éri
Urketa: éri
Uztaritze: éri

Nafarroa Beherea

Aldude: erí
Arboti: erí
Armendaritze: éri
Arnegi: erí
Arrueta: erí
Baigorri: eri
Bastida: éri
Behorlegi: éri
Bidarrai: éri
Ezterenzubi: éri
Gamarte: éri
Garrüze: erí
Irisarri: éri
Izturitze: éri
Jutsi: eri
Landibarre: erí

Larzabale: éri
Uharte Garazi: erí

Zuberoa

Altzai: éi
Altzürükü: éi, éja (mark.)
Barkoxe: eí
Domintxaine: eri
Eskiula: ei
Larraine: éi
Montori: éi
Pagola: éi
Santa Grazi: éi
Sohüta: éi, éri
Urdiñarbe: éi, éri
Ürrüstoi: ei ̯

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Orexa (G): mottel
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2411. Mapa: enfermo / malade / sick

GALDERA: 72010 

ga(i)xo  
ge(i)xo  
gixo  
eri  
ei  
makal(ik)  
maxkal  
gaizki (dagoen bat)  
gasdun  
miñez (dagoena)  
mottel  
miñtxo  
ondoezik  

Larrabetzu: Ondo estauena bai [“géixo”].
Lemoa: “Makali'tau” be bai, “geixori'tau” te 

“makalí'tau” esaten da...”Malokári'tabíl” be bai.
Bolibar: Ori ondóesik dauenien personai tte pasete 

ako [“gáixo”].
Mendaro: “Maxkála” iséten da txepéla jenéralián. 

Txepéla maxkálái... maxkála... erdí gaixo bát eo... 
debilléi. 

Donostia: “Ondoezik” emen geyago esaten da. 
Dorrao: Geizkíya bixítetzea fa'néiz.
Bidarrai: Ez ori hor eta Donostiako aldian ta or da 

“kaixoa”, “kaíxo dago”.

- Gaixotasunen bat duen pertsona nola izendatzen den galdetu da.
- Herri batzuetan adberbioa ere jaso da. Donostian, adibidez: Ondóezik dao. 


